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ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԹՈՒՐՔԵՐԵՆԻ ՀԵՏԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԱ-
ՅԻՆ ԵՎ ԻՄԱՍՏԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՈԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Լ ե զ վի դ ա ս ա վ ա ն դ մ ա ն մ եթոդիկա յ ի մշ ւսկան ա ռ ո ւ մ ո վ մեծ կարևո-
րություն է ս տ ա ն ո ւ մ հայւսլեզում լ սարանո ւ մ ոչ հ ն դ ե վ ր ո պ ա կ ա ն լեզունե-
րի դ ա ս ա վ ա ն դ մ ա ն գ ո ր ծ ը ն թ ա ց ո ւ մ Փորձե լ համեմատո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի և դա -
սակար գ ո ւ մ ն ե ր ի մ ի ջ ո ց ո վ բ ա ց ա տ ր ե լ լ ե զ վ ա մ տ ա ծ ո ղ ո ւ թ յ ա ն տարբերո ւ թ -
յո ւնների դրսևորո ւմները ա յ դ օտ ւ ս ր լեզուների, տ վ յ ա լ դ ե պ ք ո ւ մ ժ ա մ ա -
ն ա կ ա կ ի ց թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի և հա յ ե րենի միջև զ ո ւ գ ա հ ե ռ ն ե ր անց կացնե լ ո վ : 

Այս ա ռ ո ւ մ ո վ կարևոր է հ ետադրո ւ թ յ ո ւ ն ն ե րի ի մ ա ս տ ն ե ր ի ՛ ուսում-
նասիրութ յո ւնը թո ւ ր ք երենո ւ մ և դ ր ա ն ց հ ս տ ա կ լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն ի մաս -
տ ա վ ո ր մ ա ն հ ի ման վ ր ա հա յ ե ր ե ն ո վ բ ա ց ա տ ր ե լ ո ւ և հաղորդե լո ւ հ ա մ ա -
կ ա ր գ ի մ շակո ւմը : 

Ինչպես նշում է น. Ա. Ռեֆորմատսկին , խ ո ս ք ի մեջ տ ա ր բ ե ր ա կ վ ո ւ մ 
է բուն խ ո ս ք ը , որը լ ե կ ս ի կ ո ս ե մ ա ս ի ո բ ա ն ա կ ա ն մ ի ա վ ո ր է և բառու յթը, ա յն 
ն ա և ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն մ ի ա վ ո ր է: Այս երկու հասկացո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը կ ա ր ո ղ են 
հատվե լ , ս ա կ ա յ ն ե ր բ ե ք ա մ բ ո ղ ջ ո վ ի ն չեն համընկնո ւմ : Նա գրո ւ մ 
է.«Խւսքը կ ա ր ո ղ է լինել և չեզոք , և ա ր տ ա հ ա յ տ չ ա կ ա ն , բ ա զ մ ի մ ա ս տ , եզ-
րի ն շանակո ւթ յ ո ւ ն ո ւնեցող ՜ բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ա կ ա ն . . ՜ Բառու յթը կ ա ր ո ղ է լինել 
միածևույթ, ն ա խ ա ծ ա ն ց ա յ ի ն կա մ վ ե ր ջ ւ ս ծան ցաված , պ ա տ կ ա ն ե լ կոմպո-
զ ի տ ի ա յս կ ա մ այլ տ ի պ ի ն , ծսւռայեել ո ր պ ե ս ստորոգելի»: Ե վ ե զ ր ա կ ա ց -
նում է. «Այսպիսով բսւռի կ ա ռ ո ւ ց վ ա ծ ք ի և բ ա ռ ա կ ա զ մ ո ւ թ յ ա ն խ ն դ ի ր ն ե ր ը 
վ ե րաբերո ւ մ t բառո ւ յթի ոլորտին2 : 

Լ ե զ ո ւ ն երը ա յ ս ա ռ ո ւ մ ո վ բ ա ժ ա ն վ ո ւ մ են հետև յալ տ ի պ ե ր ի ՝ ա ր մ ա -
տ ա յ ի ն կ ա մ մ ե կ ո ւ սացնող , կ ց ա կ ա ն ( ւ ս գ ս ո ւտի նատիվ ) կ ա մ թ ե ք ա կ ա ն 
(ֆլեքսիվ): Երբեմն ա վ ե լա ց ն ո ւ մ են նաև պո լ ի ս ի նթեթիկ տ ի պ ը : Ա ր մ ա տ ա -
յին լեզուներում, օ ր ի ն ա կ , չինարենում , բ ա ռ ը ս ո վ ո ր ա բ ա ր հ ա վ ա ս ա ր է 
ա ր մ ա տ ի ն : կ ց ա կ ա ն լեզուներում բ ա ռ ի կ ա ռ ո ւ ց վ ա ծ ք ի ն հ ա տ ո ւ կ է մեծ ք ա -
նակո ւ թ յամբ հ ա տ ո ւ կ կ ց ա կ ա ն տ ա ր ր ե ր ի օ գ տ ա գ ո ր ծ ո ւ մ ը : Այս պ ա տ ճ ա ռ ո վ 
էլ ա յս լեզուները ա ն վ ա ն վ ո ւ մ են ա գ լ յ ո ւ տ ի ն ա տ ի վ ( լատիներեն 
agglutinare ն շ ա ն ա կ ո ւ մ է կպցել , միացնել , սոսնձել): Թո ւր քերենը կ ցա -
կ ա ն լեզու է, և չ ա փ ա զ ա ն ց հ ե տ ա ք ր ք ի ր է՝ հ ա մ ե մ ա տ ե լ ո վ հա յ երենի հետ , 
ո ւ սո ւմնասիրե լ և ա յ դ ո ւ սո ւ մնասիրո ւթ յան օ ր ի ն ա կ ո վ ցույց տ ա լ թո ւրքե -
րեն ս ո վ ո ր ո ղ հա յ ո ւ սանողներին , թե ի ն չպես են հ ետադրո ւթ յ ո ւ ն ների մե-
կը մյուսին կցելու մ ի ջ ո ց ո վ ա յ դ լեզվում փ ո փ ո խ վ ո ւ մ ն շանակո ւթ յ ո ւնները , 
հասկացո ւթ յ ո ւ նները , հարաբերո ւ թ յ ո ւ ն ն երը և ի մ ա ս տ ն ե ր ը : 

՜Յուրաքանչյուր լեզվում բ ա ռ ե ր ը զ գ ա լ ի ո ր ե ն տ ա ր բ ե ր վ ո ւ մ են ի-
րւսրից ի ն չպե ւ7իմաստա յին , ա յ ն պ ե ս էլ ձ և ա կ ա ն և կ ի ր ա ռ ա կ ա ն տ ե ս ա կ ե -
տի ց : Դեռևս մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ց ս կ ս ա ծ կ ա տ ա ր վ ե լ են 
բ ա ռ ե ր ի ավե լ ի ը ն դ հ ա ն ր ա կ ա ն դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ ն ե ր ՝ զ ա ն ա զ ա ն ե լ ո վ 
խ ո ս ք ի մա ս ե ր և չթեքվող խ ո ս ք ի մասեր : 
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ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի խ ո ս ք ի մասերը , ը ս տ ի մաստ ւ ս գ ո ր -
ծառո ւ յ թա յ ի ն հ ա տ կ ա ն ի շ ն ե ր ն լ ե զ վաբան - թ ո ւ ր քագ ե ւ ո Ն. Կոնոն ո վ ը դա -
ս ա կ ա ր գ ո ւ մ է երկո ւ խ մ բ ի ա ն վ ա ն ա կ ա ն և ոչ ա ն վ ա ն ա կ ա ն 3 : 

ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի ոչ ան՜վ՛ասական խ ո ս ք ի մ ա ս ե ր ը LU-
ռ ա ն ծ ն ա ն ո ւ մ Են հ ետև յա լ հ ա տ կ ա ն ի շ ն ե ր ո վ ՝ 
ւս) ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ա ն դ ա մ լինել չեն կարող , 
բ) ս պ ա ս ա ր կ ո ւ - կ ա պ ա կ ց ա կ ա ն բ ա ռ ե ր Են ու մաս ն ի կ ն ե ր , 
գ) վ ե ր ա բ ե ր ա կ ա ն բ ա ռ ե ր Են: 

Թո ւ ր ք երենի հ ե տ դ ի ր ն ե ր ը (îigeç/Edat^Sontalu) ևս մտնո ւ մ Են ոչ 
ա ն վ ա ն ա կ ա ն ՜ ի ն չպես ն ա և չ թ ե ք վ ո ղ խ ո ս ք ի մ ա ս ե ր ի խ մ բ ա վ ո ր ո ւ մ ն ե ր ի 
մեջ: Լ ի ն ե լ ո վ վ ե ր ա բ ե ր ա կ ա ն խ ո ս ք ի մասեր՜ դ ր ա ն ք չեն կ ա ր ո ղ հո լովվե լ և 
հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ա ն մեջ մ տ ն ե լ այլ բ ա ռ ե ր ի հ ետ : Ը ն դ հ ա կ ա ռ ա կ ը , դ ր ա ն ք ի-
րԵնք Են ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ հարաբերո ւթ յ ո ւ ն ներ , բա յ ց ի հ ա ր կ ե տ ա ր բ ե ր տե -
ս ա կ ի հարաբերո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : Թուր քերենո ւմ հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը մ ե ծ թ ի վ 
չեն կազ մ ո ւ մ և «որոշ դ ե րանո ւ ն ն ե ր , մ ա կ բ ա յ ն ե ր ու շ ա ղ կ ա պ ն ե ր ն ա խ ա -
դաս ո ւ թ յա ն մեջ գ ո յ ա կ ա ն ա կ ա ն հոլովների , բւսի խ ո ն ա ր հ ո ւ մ ն ե ր ի և դեր-
բա յ կ ա զ մ ո ղ ա ծ ա ն ց ն ե ր ի հ ե տ մ ի ա ս ի ն ձ ե ռ ք Են բերում հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ա ն ի-
մ ա ս տ և կիրառություն»4 : Օ ր ի ն ա կ ՝ senin için, bana göre, kardeşin gibi, 
evlendiğinden beri, anne olarak և այլն: 

Թո ւ ր ք ե ր ե ն ի հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը (ile-la-le, için, üzere/üzre, gibi, 
kadar) ի րենց գ ո ր ծ ա ռ ո ւ յ թ ո վ հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ո ւ մ են ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց 
հա յ ե րենի ի ս կ ա կ ա ն կ ա պ ե ր ի ն , ո ր ո ն ք զ ո ւ րկ են ն յ ո ւ թա կան ի մ ա ս տ ի ց և 
հ ա ն դ ե ս ՛են գ ա լ ի ս մ իա յ ն ո ր պ ե ս կւսպ՝ պ ա հ ա ն ջ ե լ ո վ ո ր ո շ ա կ ի հո լ ովա-
ռություն5: Ին չպես հա յերենո ւմ , թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ո ւ մ ևս հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը մեծ 
մ ա ս ա մ բ կ ա ր ո ղ Են ա ռ ա ջ ա ն ա լ գ ո յ ա կ ա ն ն ե ր ի ց , ա ծ ա կ ա ն ն ե ր ի ց , մակ բա յ -
ներից , որոշ դ ե պ ք ե ր ո ւ մ ն ա և բա յ ե ր ի ց (ղեկ doğru " ( դեպի) ծ ա գ ե լ է 
doğmak- (ծնվել) բ ա յ ի ց ) : 

Հ ետադ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ Են ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն հ ա ր ա -
բերություն ( իմաստ) : Դրվե լ ով գ ո յ ա կ ա ն ի կ ա մ ա ռ ա ր կ ա յ ա կ ա ն դ ե ր ա ն վ ա ն 
վ րա ՝ հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ցու յց են տ ա փ ս ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն , կ ա խ յ ա լ 
առնչութ յո ւնը գ ե ր ա դ ա ս բ ա ռ ի ն կ ա տ մ ա մ բ : 

Ի ր ա պ ե ս հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը թ ե ր ի մ ա ս տ , ս պ ա ս ա ր կ ո ւ , օ ժ ա ն -
դ ա կ բ ա ռ ե ր են, ի մ ա ս տ ո վ հ ա ր ո ւ մ են մասն ի կ ն ե ր ի ն , ի ս կ ա ն կ ւ ս խ գ ո ր ծ ա -
ծութ յամբ ՝ լ ի ի մաստ , ն յ ո ւ թ ա կ ա ն ի մ ա ս տ ո ւ ն ե ց ո ղ բառ ե ր ի ն , ա յ ս ի ն ք ն կա-
րելի t ա ն վ ա ն ե լ բառ - մաս ն ի կ ն ե ր , ո ր ո ն ք ս պ ա ս ա ր կ ո ւ դ եր են կ ա տ ա ր ո ւ մ 
լ ի ի մ ա ս տ բ ա ռ ե ր ի փ ո խ հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ո ւ մ : 

Հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ա մ ե ն ա բ ն ո ր ո շ գ ո ր ծառո ւ թ յ ո ւ ն ը պ ա ր ա գ ա յ ի 
և խ ն դ ր ի ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն առն չ ո ւ թ յան ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ մ ն է ս տ ո ր ո գ յ ա լ ի 
ն կ ա տ մ ա մ բ : Ա յսինքն թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ո ւ մ ևս հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ը ի ն ք ն ի ն ն ա խ ա -
դաս ո ւ թ յա ն ա ն դ ա մ չի կ ա ր ո ղ լինել: Դ ր ա ն ք մ իա յ ն մ ա ս ն ա կ ց ո ւ մ են նա -
խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն ո ր ո շ ա կ ի անդ ւ ս մ ի ( պ ա ր ա գ ա , խ ն դ ի ր , որոշիչ, բ ա ց ա հ ա յ -
տիչ) ձևավորմանը 6 : 
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Չ ն ա յ ա ծ ո ր ո շ դ ե պ ք ե ր ո ւ մ կ ա պ ե ր ի น Ի ո լ ո վ ւ ս կ ա ն վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ -
յ ո ւ ն ն ե ր ի դ ! ^ ի ը ն դ հ ա ն ր ո ւ թ յ ա ն ը , հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը չ ե ն ն ո ւ յ ն ա ն ո ւ մ և ի -
ր ա ր ի ց տ ա ր բ ե ր վ ո ւ մ ե ն ա մ ե ն ի ց ա ռ ա ջ ն ե ղ ի մ ա ս տ ո վ վ ե ր ց ր ա ծ , ի բ ր և լ ե զ -
վ ա կ ա ն մ ի ա վ ո ր ն ե ր : Հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ն ա և բ ա ռ ե ր ե ն և ո ւ ն ե ն ի ր ե ն ց 
բ ա ռ ա յ ի ն ձ և ն ո ւ ի մ ա ս տ ը , ո ր ո ն ք գ ի տ ա կ ց վ ո ւ մ ե ն ն ո ւ յ ն ի ս կ ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ -
յ ո ւ ն ն ե ր ի ց դ ո ւ ր ս : 

Ը ն դ հ ա ն ր ա ց ն ե լ ո վ ն շ ե ն ք , ո ր թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի հ ե տ ա դ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը 
խ ո ս ք ի մ ա ս տ ա յ ի ն կ ա ր գ ի մ ե ջ մ տ ն ո ղ բ ա ռ ե ր ե ն , ո ր ո ն ք ' 
ւս) ի ւ ն ւ ւ ս տ ա ռ ա ն ո ո ե ն բ ն ո ր ո շ վ ո ւ մ ե ն ն ր ա ն ո վ , ո ր ի ր ե ն ք զ ո ւ ր կ լ ի ն ե լ ո վ 
ն յ ո ւ թ ա կ ա ն ի մ ա ս տ ի ց ՝ ա ր տ ա Ի ա յ տ ո ւ մ ե ն ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ -
յ ո ւ ն ն ե ր : 
բ ) ձ և ա ք ա ն ո ը ե ն բ ն ո ր ո շ վ ո ւ մ Ե ն ն ր ա ն ո վ , ո ր դ ր ա ն ց մ ե ծ ա մ ա ս ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը 
զ ո ւ ր կ է թ ե ք մ ա ն ձ և ե ր ի ց , ս ա կ ա յ ն տ ա ր ա ծ ա կ ա ն ի մ ա ս տ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ 
Իետադրո ւթ յ ո ւ ն նԵրի զ գ ա լ ի մ ա ս ը հ ո լ ովվո ւմ Է: 
ๆ) / ա ր ա հ ւ ո ւ ս ո ո ե ն բ ն ո րո շ վ ո ւ մ Են ն ր ա ն ո վ , ո ր ա ռ ա ն ձ ի ն ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ -
յ ա ն ա ն դ ա մ լինել չեն կ ա ր ո ղ : Դ ր ա ն ք մ ի շ տ գ ո ր ծ ա ծ վ ո ւ մ են գ ո յ ա կ ա ն ն ե ր ի 
կ ա մ գ ո յ ա կ ա ն ա կ ա ն ի մ ա ս տ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ բ ա ռ ե ր ի հետ՝ ցու յց տ ա լ ո վ 
վ ե ր ջ ի ն ն ե ր ի ս գ ե ր ա դ ա ս կ ա մ խ ն դ ր ա ռ ո ւ լինելը բ ա ռ ե ր ի ն կ ա տ մ ա մ բ : 

Պ ա տ մ ա հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ց ո ւ յ ց ե ն տ ա -
լ ի ս , ո ր ա ռ հ ա ս ա ր ա կ լ ե զ վ ո ւ մ գ ո ր ծ ո ղ կ ա պ ե ր ը ա ռ ա ջ ա ց ե լ Են ն յ ո ւ թ ա կ ա ն 
ի մ ա ս տ ո ւ ն ե ց ո ղ բ ա ռ ե ր ի ց : 

Թո ւ ր ք ե ր ե ն ի Ի ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը լ ե զ վ ա բ ա ն ն ե ր ը դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ 
են տ ա ր բ ե ր հ ի մ ո ւ ն ք ն ե րով ՝ ի մ ա ս տ ա բ ա ն ա կ ա ն , հ ո լ ո վառո ւ թ յան , դ ի ր ք ա -
յին, ը ս տ ս ե ր մ ա ն , կազ մ ո ւ թ յա ն , պ ա տ մ ա կ ա ն , կ ա պ ա կ ց մ ա ն : Թո ւր քերե -
նում ևս Ի ետադո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ( հ ետդի ր ն ե ր ) ո ւ նեն լայն կիրառութ յո ւն : Ար-
տ ա հ ա յ տ ո ւ մ Են միջոցի , ն պ ա տ ա կ ի , պ ա տ ճ ա ռ ի և հ ա մ ե մ ա տ ո ւ թ յ ա ն հա-
րաբերո ւթ յ ո ւ ն ներ : 

Թո ւ ր ք լ ե զ վ ա բ ա ն Մ. է ր գ ի ն ը հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը բ ա ժ ա ն ո ւ մ է ե-
ր ե ք ե ն թ ա խ մ բ ի . 
a) Ünlem edatları / ձա յ նարկո ւթ յ ո ւ ն - Է դաթն ե ր / 

Ս ր ա ն ք զ գ ա ց մ ո ւ ն ք և հո ւ զմո ւ ն ք , ո ւ րախո ւթ յ ո ւ ն , վ ի շտ , ն ո ղ կ ա ն ք , 
ա փ ս ո ս ա ն ք , խ ա ն դ ա վ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն և ն մ ա ն հ ո գ ե վ ի ճ ա կ ն ե ր ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ 
բ ն ա կ ա ն ձա յ ն եր , ձա յ նարկո ւ թ յ ո ւ ն ն եր , հ ա ս տ ա տ ո ւ մ , ժ խ տ ո ւ մ , հ ա ր ց ո ւ մ 
ա ր տ ս ւ Ի ա յ տ ո ղ բ ա ռ ե ր ն են: ( օ ր ինակ ՝ ünlemler ֊ ah (ah), vah (vah), ay, oy, 
of, haydi... seslenme edadan- hey, ey, ya, yahu... sorma edadan- hani (haniye), 
acep (acaba), nite, nişe (niçin, nasd) և այլն): 
b) Bağlama edadan / կ ա պ ա կ ա ն էդաթներ / բա ռ ե ր ը , բ ա ռ ա յ ի ն խ մ բ ե ր ը և նա-
խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ի ր ա ր կ ա պ ո ղ հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : Այսինքն ա յ ս 
խ մ բ ո ւ մ Մ. է ր գ ի ն ը ն ե ր կ ա յ ա ց ն ո ւ մ Է թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի շ ա ղ կ ա պ ն ե ր ը : 
c) Բուն հ ետադր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը Մ. է ր գ ի ն ի մ ո տ ն ե ր կ ա յ ա ց վ ա ծ Են ե ր ր ո ր դ 
խ մ բ ո ւ մ (Son çekim edatları), դ ր ա ն ք դ ի տ ա ր կ վ ո ւ մ են ո ր պ ե ս տ ա ր բ ե ր պ ա -
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ր ա գ ա յ ա կ ւ ս ն հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ձ և ա վ ո ր ո ղ բ ա ռ ե ր (isimlerden sonra 
gelerek onların çeşitli zarf hallerini yaparlar)9: 

Հ ա ր կ է նշե լ նաև, որ է ր գ ի ն ը հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ Է ոչ 
մ իա յ ն ը ս տ հ ո լ ո վառ ո ւ թ յա ն , ա յ լ ն ա և ն ե ր կ ա յ ա ց ն ո ւ մ է հ ետադ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե -
րի ի մ ա ս տ ա յ ի ն դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ ը : Հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ա ր տ ա հ ա յ տ ա ծ հ ա -
րաբ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը բ ա զ մ ա զ ա ն են: Դ ր ա ն ց ի ց հ ա տ կ ա ն շ ա կ ա ն ն ե ր ն ու 
գ լ խ ա վ ո ր ն ե ր ը հ ետև յա լ ն ե ր ն են. 

1. Vasita veya beraberlik edatları-
Միջոցի և մ ի ա ս ն ո ւ թ յ ա ն հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ՝ ile(-la, -le), birle. 
2. Sebep edadan 
Պ ա տ ճ ա ռ ի հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ՝ için, üzere (üzre), dolayı, ötürü (ötrü), 
naşi, diye և այլն: 
3. Benzerlik edatları 

Ն մ ա ն ո ւ թ յ ա ն հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր gibi, bigi, tek և այլն: 
4. Başkalık edatları 
Բ ա ց ա ռ մ ա ն հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ՝ başka, ûzge, gayri և այլն : 

5. Diğer hal edadan 
Այլ վ ի ճ ա կ ն ե ր ա ր տ ա հ ա տ ո ղ հ ե տ ւ ս դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ՚ հ ա մ ւ ս պ ա տ ա ս խ ա -
նություն, պ ա տ կ ա ն ե լ ո ւ թ յ ո ւ ն göre, nazaran, dair, ait, rağmen և այ լն : 
6. Mikdar edatı 
Չւսվւ ու ք ա ն ա կ ի հ ե տ ա դ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ' kadar, օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ո ւ մ Են ն ա և ա -
ր ա բ ա կ ա ն ծ ա գ ո ւ մ ո ւ ն ե ց ո ղ rütbe, mertebe, mikdar, derece բ ա ռ ե ր ը : 
7. Zaman edatları 
Ժ ա մ ա ն ա կ ի հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ՝ beri, evvel, önce, sonra, geri և այլն : 
8. Yer ve yön edatları 
Տ ե ղ ի և ո ւ ղ ղ ո ւ թ յա ն հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ՝ 
kadar, dek, değin, doğru, dapa, yana, taraf, sanı, sıra, içeri, üzre, ara, öte և 
այլն: 

Վերջին ժ ա մ ա ն ա կ ա շ ր ջ ա ն ի թ ո ւ ր ք հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ի մ ո տ ո ր պ ե ս հ ի մ ք 
ը ն դ ո ւ ն վ ո ւ մ են ե վ ր ո պ ա կ ա ն լ ե զ վ ա բ ա ն ո ւ թ յ ա ն ս կ զ բ ո ւ ն ք ն ե ր ը , ո ր ո ն ք հե-
տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը /ilgeç/sontakı/ , ւսյդ թ վ ո ւ մ և շ ա ղ կ ա պ ն ե ր ը /bağlaç/ դի-
տ ա ր կ ո ւ մ ե ն ո ր պ ե ս ա ռ ա ն ձ ի ն խ ո ս ք ի մ ա ս ե ր : 

ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց թ ո ւ ր ք ք ե ր ա կ ա ն ա գ ե տ Ն. Քոչը հ ե տ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը , 
հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ի ր ե ն ց կ ա զ մ ո ւ թ ա ն , տ ա լ ի ս է հ ետև յա լ տ ա ր ա ն ջ ա տ ո ւ -
մը՝ 

Yalın tlgeçler- պ ա ր զ հ ե տ ա դ ր ո ւ թ ո ւ ն ն ե ր ՝ ancak, denli, diye, gibi, için, ile 
(-la, -le), kadar, olarak, sanki) 
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Yönelmeli tlgeçler- ո ւղղութ յո ւն ցու յց տ վ ո ղ ՝ -a ait, -a bile, -a dair, -a 
değgin, -a değin» -a dek, -a doğru,-a göre,-a kadar, -a karşı, -a karşın, -a rağmen, 

Çtkmalt îlgeçler-ծագում, ս երո ւ մ ա ր տ ա հ ա տ ո ղ ՝ - d a n aşağı, -dan başka,-
dan başlayarak,-dan ben, -dan bile, -dan dışan, -dan dolayı, -dan itibaren, -dan 
önce, -dan öte, -dan ötürii, -dan sunra, -dan yana, -diktan sonra, maden önce. 

Bağlamalı ügeçler-կապականություն ցու յց տ վ ո ղ ՝ -in için, -m dibi, -ın 

Eylem Çekim Ekleriyle Kullanılan ilgeçler-բայի խ ո ն ա ր հ վ ա ծ ձևերի հ ե տ 
կ ի ր ա ռ վ ո ղ -acak gibi, -acakmış gibi, -acak kadar, -ar (-er, -r, -İT, -ir, -ur, -ür) 
gıbı, -dı gibi, -mış kadar, -sa bile, -yor gibi, - yorumuş gibi 

Eylemsi Ekleriyle Kullanılan îlgeçler-դերբայների հ ե տ կ ի ր ա ռ վ ո ղ հե-
տւuդրnւթյпւններ՝-acağı gibi, -dı ğı gibi, - acağı kadar, -dığı kadar, dı ğı için, -
dığı üzere, ֊ dı ğına göre և այլն11: 

Թո ւր ք լ ե զ վ ա բ ա ն ՀԵ ն գ ի ր մ ե ն ը հ ե տ դ ի ր ն ե ր ը բ ա ժ ա ն ո ւ մ Են 4 խ մ բ ի . 
• Yalın durum isteyen ilgeçler - ո ւ ղ ղ ա կ ա ն հ ո լ ո վ պ ա հ ա ն ջ ո ղ 
հ ե տ դ ի ր ն ե ր 
• Yönelme durumu isteyen ilgeçler- տ ր ա կ ա ն հ ո լ ո վ պ ա հ ա ն ջ ո ղ հ ե տ -
դ ի ր ն ե ր ՜ 
• Çıkma durumu isteyen ilgeçler - բ ա ց ա ռ ա կ ա ն հ ո լ ո վ պ ա հ ա ն ջ ո ղ 
հ ե տ դ ի ր ն ե ր 
• Tamlayan durumu isteyen ilgeçler - ս ե ռ ա կ ա ն հո լ ով պ ա հ ա ն -
ջ ո ղ հ ե տ դ ի ր ն ե ր : 

Թո ւր ք լ ե զ վ ա բ ա ն Ն. Քոչը ա յ ս շ ա ր ք ի ն ա վ ե լ ա ց ն ո ւ մ է ևս երկուսը . 
• Eylem çekim ekleriyle kullanılan ilgeçler - բա յ ի խ ո ն ա ր հ մ ա ն U1-

ծ ա ն ց ն ե ր ի հ ե տ օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ո ղ հ ե տ դ ի ր ն ե ր 
• Eylemsi ekleriyle kullanılan ilgeçler - բ ա յ ա կ ա ն ձևերի / բա յանո ւ ն , 

դ ե ր բա յ , մ ա կ բ ա յ ա կ ա ն դերբա յ / ա ծ ա ն ց ն ե ր ի հ ե տ օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ո ղ 
հետդիրներ1 7 ՛ : 

Ինչ վ ե ր ա բ ե ր ո ւ մ է թ ո ւ ր ք ե ր ե ն ի կ ա պ ա կ ա ն կ ի րառ ո ւ թ յա ն անո ւ ն ե -
րին, ա պ ա դ ր ա ն ք ի ն ե ց գ ո ր ս ա ո ւ յ թ ո վ հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ո ւ մ են հա յ ե ր ե ն ի 
ա ն ի ս կ ա կ ա ն կ ա պ ե ր ի ն : Դ ր ա ն ք հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ա ն ի մ ա ս տ ի ց բ ա ց ի կ ա ր ո ղ 
են ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ ն յ ո ւ թական ի մ ա ս տ և հոլովվել ՝ ցու յց տ ա լ ո վ տ ա ր ա ծ ա -
կան , ժ ա մ ա ն ա կ ա յ ի ն և վ ե ր ա ց ա կ ա ն հարաբ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ( դ ր ա ն ք են alt 
üst, aşağı, ön, etraf, hak (ki) bas, yü 1 sayı, karsı, iç, dıs): 
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